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1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1 UAB ,, TRATE" (toliau vadinama — Pirkéjas) jgyvendindama projekta ,,Naujos kartos
danty implanty pusgaminiy gamybos proceso modernizavimas ir plétra, diegiant didelio poveikio
technologijas“ (Nr. 03.3.1-LVPA-K-841-02-0027), bendrai finansuojamg Europos Sgjungos
struktiirinés paramos ir Lietuvos Respublikos IéSomis numato jsigyti: technologing gamybing
jranga.

1.2 Vartojamos pagrindinés savokos, apibréztos Projekty finansavimo ir
administravimo taisyklése, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansy ministro 2014 m.
spalio 8 d. jsakymu Nr. 1K-316 (toliau — Taisyklés).

1.3 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu
kodeksu (toliau — Civilinis kodeksas), kitais teisés aktais bei konkurso salygomis.

1.4 Skelbimas apie pirkimg paskelbtas Europos Sajungos struktiirinés paramos svetainéje
www.esinvesticijos.It, 2019-06-27.

1.5 Pirkimas atliekamas konkurso bidu laikantis lygiateisiSkumo, nediskriminavimo,
abipusio pripazinimo, proporcingumo, skaidrumo principy.

1.6 Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus
atitinkancio tiekéjo pasiiilymo, pirkéjas pasilieka teis¢ pakartotinj pirkima vykdyti Taisykliy 461
punkte nustatyta tvarka.

1.7 Pirkéjo jgaliotas asmuo palaikyti tiesioginj rysj su tiekéjais ir gauti i§ jy su pirkimo
procediiromis susijusius praneSimus: Jurgita BaleiSyt¢, Direktore, tel. +370 37 300 983, el. pastas,
jurgita.baleisyte@trate.com, adresas korespondencijai: Jonavos g. 254, LT-44132 Kaunas.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Perkamos prekés:
2.1.1. Smeliavimo staklés (1 vnt.), toliau — Preké Nr. 1;
2.2. Prekés Nr. 1 savybés pateiktos techningéje specifikacijoje (Priedas Nr. 1).
2.3. Sis pirkimas j dalis neskirstomas, todél pasitilymas turi biiti pateiktas visam nurodytam
prekiy kiekiui.
2.4. Prekeés turi biti pristatytos, sumontuotos, paleistos ir Pirkéjo personalas apmokytas
dirbti su perkama jranga per Zemiau esancioje lentel¢je nurodytus terminus:

Eil. | Iranga Pristatymo, sumontavimo, paleidimo ir
Nr. apmokymo dirbti su jranga terminas

1. | Sméliavimo staklés (Preké Nr. 1) | Per 13 ménesiy nuo pirkimo — pardavimo sutarties
pasiraS§ymo dienos.

Sie terminai gali bati pratesti Pirkéjo ir tiekéjo sutarimu (Pirkéjui pritarus ar paprasius), tatiau
negali buti ilgesni nei ES finansuojamo projekto ,,Naujos kartos danty implanty pusgaminiy
gamybos proceso modernizavimas ir plétra, diegiant didelio poveikio technologijas® pabaiga -
2020 m. rugpjucio 28 d.

2.5. Prekiy pristatymo ir sumontavimo vieta — Jonavos g. 254, LT-44132 Kaunas.

2.6. Prekés turi biiti naujos (nenaudotos).
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3. TIEKEJU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI

3.1. Tiekéjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti Siuos minimalius kvalifikacijos
reikalavimus:
3.1.1. Bendrieji tiekéjuy kvalifikacijos reikalavimai
Eil. Nr. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos Kvalifikacijos reikalavimus jrodantys
reikalavimy dokumentai
reik§mé
3.1.1.1. | Tiek¢jas néra  bankrutaves, | Tiekéjo, Valstybés imonés Registry centro arba
likviduojamas, su kreditoriais | neatitinkan¢io $io | atitinkamos uZsienio $alies institucijos
sudares taikos sutarties, | reikalavimo, iSduotas dokumentas, patvirtinantis, kad
sustabdes ar apribojgs savo | pasitilymas tickéjas néra bankrutaves, likviduojamas,
veiklos arba jo padétis pagal | atmetamas. jam néra iskelta restruktiirizavimo,
Salies, kurioje jis registruotas, bankroto byla ar vykdomas bankroto
istatymus néra tokia pati ar procesas ne teismo tvarka, néra siekiama
panasi. Jam néra iSkelta priverstinio likvidavimo procediros ar
restruktiirizavimo, bankroto byla susitarimo su kreditoriais, arba iSrasas i$
arba néra vykdomas bankroto teismo sprendimo, i§duotas ne ankséiau
procesas ne teismo tvarka, néra kaip 60 dieny iki pasitlymy pateikimo
siekiama priverstinio termino pabaigos. Jei dokumentas iSduotas
likvidavimo  procediiros  ar anksciau, tadiau jo galiojimo terminas
susitarimo su kreditoriais arba ilgesnis nei pasitlymy pateikimo terminas,
jam néra vykdomos analogi$kos toks dokumentas yra priimtinas. Pateikiama
procediiros pagal Salies, kurioje dokumento kopija arba pateikiamas laisvos
Jis registruotas, jstatymus. formos tiekéjo rastiskas patvirtinimas, kad
jis atitinka §iame punkte nurodyta
kvalifikacijos reikalavima.
3.1.2. Ekonominés ir finansinés biiklés, techninio ir profesinio pajégumo
reikalavimai
Eil. Kvalifikacijos reikalavimai Kbvalifikacijos reikalavimy Kvalifikacijos reikalavimus
Nr. reikSmé irodantys dokumentai
3.1.2.1. Tiekéjas yra oficialus sitilomos | Tiekéjo, neatitinkancio Sio Tiesioginis jrangos gamintojo
jrangos gamintojo atstovas (jeigu | reikalavimo, pasitlymas jgaliojimas atstovauti jam arba
jis néra sidlomos jrangos | atmetamas. gamintojo pareiSkimas apie tiekéjo
gamintojas) arba turi oficialy teise platinti jrangg, kuris biity
susitarimg su sitlomos jrangos iSduotas tiekéjui, arba oficialus
gamintoju dél prekybos sitiloma gamintojo ir atstovo susitarimas
jranga. dél prekybos sitiloma jranga. Gali
biiti pateikiami ir kiti lygiaverciai
dokumentai.
3.1.2.2. Tiekéjas turi atlikti garantinj ir Tiekéjo, neatitinkancio Sio Dokumento, jrodancio, kad

po garantinj jrangos aptarnavimag
arba tiekéjas yra sertifikuotas
jrangos gamintojo atlikti
garantinj ir po garantinj
aptarnavima arba yra pasitelkes /
pasitelks kitus sertifikuotus tikio
subjektus.

reikalavimo, pasitilymas

atmetamas.

jrangos gamintojas atlieka
garantinj ir po garantinj
aptarnavima, kopija. Sertifikato,
patvirtinancio, kad tiekéjas ar
tikio subjektas, kurj tiekéjas yra
pasitelkes / pasitelks, yra
sertifikuotas jrangos gamintojo
atlikti garantinj ir po garantinj
aptarnavimg, kopija. Gali biiti
pateikiami ir kiti lygiaverciai




Eil. Kvalifikacijos reikalavimai Kbvalifikacijos reikalavimy Kvalifikacijos reikalavimus
Nr. reikSmé irodantys dokumentai
dokumentai. Jei tickéjas yra
pasitelkes / pasitelks garantiniam /
po garantiniam aptarnavimui
uztikrinti kitg tkio subjekta,
pateikiamos sutarciy kopijos,
patvirtinancios, kad tiekéjas ar
pasitelktas Gikio subjektas galés
uztikrinti garantinj / po garantinj
aptarnavima.

Pateikiama dokumento kopija.

* Pastabos:
1) jeigu tiekéjas negali pateikti nurodyty dokumenty, nes atitinkamoje $alyje tokie dokumentai nei§duodami arba toje
Salyje iSduodami dokumentai neapima visy keliamy klausimy — pateikiama priesaikos deklaracija arba oficiali tiekéjo
deklaracija.

3.2. Jei bendra pasiiilymg pateikia tkio subjekty grupé, Siy konkurso salygy nustatytus
kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus bent vienas tikio subjekty
grupés narys arba visi tikio subjekty grupés nariai kartu.

3.3. Tiek¢jo pasiiilymas atmetamas, jeigu apie nustatyty reikalavimy atitikima jis pateiké
melagingg informacija, kurig pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisé¢tomis priemonémis.

3.4. Jei pirkimo procediirose dalyvauja tikio subjekty grupé, ji pateikia jungtinés veiklos
sutartj arba tinkamai patvirtinta jos kopija. Jungtinés veiklos sutartyje turi buiti nurodyti kiekvienos
Sios sutarties Salies jsipareigojimai vykdant numatoma su pirkéju sudaryti pirkimo sutartj, Siy
jsipareigojimy vertés dalis, jeinanti j bendrg pirkimo sutarties verte. Jungtinés veiklos sutartis turi
numatyti solidarig visy Sios sutarties Saliy atsakomybe uz prievoliy pirkéjui nevykdyma. Taip pat
jungtinés veiklos sutartyje turi biiti numatyta, kuris asmuo atstovauja ikio subjekty grupei (su kuo
pirkéjas turéty bendrauti pasitilymo vertinimo metu kylanciais klausimais ir teikti su pasitilymo
jvertinimu susijusig informacija, kuriam partneriui suteikti jgaliojimai pateikti pasitlyma, jj
pasiraSyti , sudaryti sutartj).

3. PASIULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1 Pateikdamas pasitilyma tiekejas sutinka su Siomis konkurso saglygomis ir patvirtina, kad
jo pasiiilyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties
ivykdymui.

4.2 Pasiiilymas turi biiti pateikiamas rastu, pasirasytas tiekéjo arba jo jgalioto asmens.

4.3 Tiekejo pasitulymas bei kita korespondencija pateikiama lietuviy arba angly kalba.

4.4 Tieké¢jas kainos pasiiilymg privalo pateikti pagal konkurso salygy 1 priede pateikta
forma. Pasitilymas teikiamas uzklijuotame voke. Ant voko turi biiti uzrasytas Pirkéjo pavadinimas,
adresas, tiekéjo pavadinimas ir adresas. Ant voko taip pat gali bati uzrasas ,,Neatplésti iki
pasitlymy pateikimo termino pabaigos®. Vokas su pasitilymu grazinamas jj atsiuntusiam tiekéjui,
jeigu pasitilymas pateiktas neuzklijuotame voke.

Jei pasitilymas teikiamas el. pastu, jame turi buti nurodyti Tiekéjo pavadinimas ir
kontaktiniai duomenys. Teikiamam pasitlymui el.pastu reikalavimas pasiraSyti jj elektroniniu
parasu netaikomas.

4.5 Pasiiilymg sudaro tiekéjo rastu pateikty dokumenty visuma:

45.1. uzpildyta pasiiilymo forma, parengta pagal Siy pirkimo konkurso salygy 2 prieda;



45.2. konkurso sglygose nurodytus minimalius kvalifikacijos  reikalavimus
pagrindziantys dokumentai;

4.5.3. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendra pasitilyma
teikia tikio subjekty grupé;

454, kita konkurso saglygose praSoma informacija ir (ar) dokumentai.

4.6 Tiekejas gali pateikti tik vieng pasitilyma — individualiai arba kaip tikio subjekty grupés
narys. Jei tiekéjas pateikia daugiau kaip vieng pasiiilyma arba tikio subjekty grupés narys dalyvauja
teikiant kelis pasiiilymus, visi tokie pasitilymai bus atmesti.

4.7 Tiekéjas, pateikdamas pasiiilyma, turi sidilyti visg nurodytg prekiy kiekj.

4.8 Tiekéjams néra leidziama pateikti alternatyviy pasitilymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy
pasitlyma, jo pasitilymas ir alternatyvus pasitlymas (alternatyvis pasitlymai) bus atmesti.

4.9 Pasiiilymas turi buti pateiktas iki 2019 m. liepos mén. 08 d. 12:00 val. (Lietuvos
Respublikos laiku) atsiuntus jj pasStu, per pasiuntinj ar tiesiogiai atvykus Siuo adresu: UAB
»TRATE* Jonavos g. 254, LT-44132 Kaunas. Lietuva, darbo laiku nuo 8:00 iki 17:00 arba el.
paStu jurgita.baleisyte@trate.com. Tiekéjo praSymu Pirkéjas nedelsdamas pateikia raSytinj
patvirtinimg, kad tiekéjo pasitilymas yra gautas, ir nurodo gavimo dieng, valandg ir minutg.

4.10 Pirkéjas neatsako uz pasto vélavimus ar kitus nenumatytus atvejus, dél kuriy pasitilymai
nebuvo gauti ar gauti pavéluotai. Pavéluotai gauti pasiiilymai neatpléSiami ir grazinami tiekéjui
registruotu laisku.

4.11 Pasitilymuose nurodoma prekiy kaina pateikiama eurais, turi buti iSreikSta ir
apskaiciuota taip, kaip nurodyta S$iy konkurso salygy 1 priede. Apskai€iuojant kaing, turi biiti
atsizvelgta | visa $iy konkurso salygy 1 priede nurodyta prekiy kiekj, kainos sudétines dalis, |
techninés specifikacijos reikalavimus ir pan. | prekés kaing turi biti jskaityti visi mokes¢iai ir visos
tiekéjo iSlaidos: prekiy pristatymas, montavimas, paleidimas, derinimas, darbuotojy apmokymas,
aptarnavimas garantiniu laikotarpiu.

4.12 Pasitilymas turi galioti ne trumpiau kaip 90 (devyniasde$simt) dieny nuo pasitlymy
pateikimo galutinio termino dienos. Jeigu pasitilyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad
pasiiilymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.

4.13 Kol nesibaige pasiiilymy galiojimo laikas, pirkéjas turi teis¢ praSyti, kad tiekéjai
pratesty jy galiojimg iki konkreciai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj prasyma.

4.14 Nesibaigus pasitilymy pateikimo terminui Pirkéjas turi teis¢ jj pratgsti. Apie nauja
pasiilymy pateikimo terming Pirkéjas praneSa rastu visiems tiekéjams, gavusiems konkurso
salygas bei paskelbia apie tai Europos Sajungos struktlrinés paramos svetainéje
Www.esinvesticijos.It.

4.15 Pasibaigus skelbime nurodytam pasitilymy pateikimo terminui ir negavus né vieno
pasiiilymo, pirkimas bus vykdomas i§ naujo.

4.16 Tiekéjas iki galutinio pasitilymy pateikimo termino turi teis¢ pakeisti arba atSaukti savo
pasiilymg. Toks pakeitimas arba praneSimas, kad pasitlymas atSaukiamas, pripazjstamas
galiojanciu, jeigu Pirkéjas jj gauna pateikta rastu iki pasitilymy pateikimo termino pabaigos.

5. KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

5.1 Pirkéjas atsako i kiekvieng Tieké&jo raSytinj prasSyma paaiskinti pirkimo salygas, jeigu
prasymas gautas ne véliau kaip prie§ 3 darbo dienas iki pirkimo pasitilymy pateikimo termino
pabaigos. I laiku gautg tiekéjo prasyma paaiskinti konkurso salygas pirkéjas atsako ne véliau kaip
per 2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitilymy
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pateikimo termino pabaigos. Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu siuncia paais$kinimus ir visiems
kitiems tiekéjams, kuriems jis pateiké konkurso salygas, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateike
praSyma paaiskinti konkurso sglygas.

5.2 Nesibaigus pasitilymy pateikimo, bet ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitilymy
pateikimo termino pabaigos, Pirkéjas turi teis¢ savo iniciatyva paaiSkinti, patikslinti konkurso
salygas.

5.3 Pirkéjas nerengs susitikimy su tieckéjais dél pirkimo dokumenty paaiskinimy. Bet kokia
informacija, konkurso salygy paaiskinimai, pranesimai ar kitas pirkéjo ir tiekéjo susiraSin¢jimas
yra vykdomas Siame punkte nurodytu adresu, elektroniniu paStu: jurgita.baleisyte@trate.com.
Tiesioginj rys] su tiekéjais jgaliota palaikyti: UAB ,, TRATE* direktor¢ Jurgita BaleiSyté, tel. Nr.
+370 37 300 983, el. pastas jurgita.baleisyte@trate.com, adresas Jonavos g. 254, LT-44132
Kaunas.

6.  PASIULYMU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

6.1 Pasitilymy nagringjimo, vertinimo ir palyginimo procediiras atlicka Komisija, tickéjams
ar jy jgaliotiems atstovams nedalyvaujant.

6.2 Komisija nagrinéja:

6.2.1.  ar tiekéal pasitlymuose pateiké tikslius ir iSsamius duomenis apie savo
kvalifikacijg ir ar tiekéjo kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;

6.2.2. artiekgjai pasiiilyme pateiké visus duomenis, dokumentus ir informacija, apibrézta
Siose konkurso salygose ir ar pasiiilymas atitinka Siose konkurso salygose nustatytus reikalavimus;

6.2.3. ar nebuvo pasitilytos nejprastai mazos kainos;

6.3 Komisija priima sprendimg dél kiekvieno pasiiilymg pateikusio tieké¢jo minimaliy
kvalifikacijos duomeny atitikties konkurso sglygose nustatytiems reikalavimams. Jeigu tiekéjas
pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg, Komisija praSo tiekéjg Siuos
duomenis papildyti arba paaiskinti per protingg terming. Teis¢ dalyvauti tolesnése pirkimo
procediirose turi tik tie tiekéjai, kuriy kvalifikacijos duomenys atitinka pirkéjo keliamus
reikalavimus.

6.4 Iskilus klausimams dél pasitilymy turinio ir Komisijai rastu paprasius, tiekéjai privalo
per Komisijos nurodyta terming pateikti raStu papildomus paaiSkinimus nekeisdami pasitilymo
esmes.

6.5 Jeigu pateiktame pasitilyme Komisija randa pasitilyme nurodytos kainos apskai¢iavimo
klaidy, ji privalo rastu paprasyti tiekéjy per jos nurodytg terming iStaisyti pasiiilyme pastebétas
aritmetines klaidas, nekeiciant voky su pasitilymais atplésimo posédzio metu paskelbtos kainos.
Taisydamas pasitilyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekéjas neturi teisés atsisakyti kainos
sudedamyjy daliy arba papildyti kaing naujomis dalimis.

6.6 Kai pateiktame pasitilyme nurodoma nejprastai maza kaina, Komisija turi teisg¢, 0
ketindama atmesti pasiilymg — privalo tiek¢jo rastu paprasyti per Komisijos nurodyta terming
pateikti nejprastai mazos pasiiilymo kainos pagrindima, jskaitant ir detaly kainy sudétiniy daliy
pagrindima.

6.7 Pasitilymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be PVM.

6.8 Pirkéjo neatmesti pasitilymai vertinami pagal maziausios kainos kriterijy.



7. PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS

7.1 Komisija atmeta pasitilyma, jeigu:

7.1.1.  tiekéjas pateiké daugiau nei vieng pasitilyma (atmetami visi tiekéjo pasiiilymai);

7.1.2.  tiekéjas neatitiko minimaliy kvalifikacijos reikalavimy, jei jie buvo taikomi;

7.1.3. tiekéjas pasiilyme pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo
kvalifikacijg ir, Pirkéjui prasant, nepatikslino jy;

7.1.4. pasiulymas (jei vykdomos derybos - galutinis pasitilymas) neatitiko konkurso
salygose nustatyty reikalavimy (tiekéjo pasiilyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka
reikalavimy, nurodyty techninéje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Pirkéjo prasymu,
nekeisdamas pasitlymo esmés, nepaaiSkino savo pasitlymo;

7.1.5. tiekéjas per Pirkéjo nurodyta terming neistais¢ aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiskino
pasiiilymo;

7.1.6.  buvo pasitlyta nejprastai maza kaina ir tickéjas Pirkéjo praSymu nepateiké rastisko
kainos sudétiniy daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos kainos;

7.1.7. tiekéjas pateiké melagingg informacija, kurig Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis
teis€tomis priemonémis;

7.1.8. tiekéjo, kurio pasitilymas neatmestas dél kity priezas¢iy, buvo pasitilyta per didelé,
perkanciajai organizacijai nepriimtina pasiiilymo kaina.

7.2 Apie pasiiilymo atmetimg tiekéjas informuojamas per vieng darbo dieng nuo §io
sprendimo priémimo dienos.

8. DERYBOS

8.1 Jei Pirkéjo netenkina pateikti pasitilymai, Komisijos sprendimu visi Siose konkurso
salygose nustatytus minimalius reikalavimus atitinkantys tiekéjai gali biiti kvieCiami deryboms.

8.2 Derybos yra vykdomos su visais tiekejais, kuriy pasitilymai nebuvo atmesti. Deryby
metu tiekéjams pateikiama ta pati informacija. Deryby rezultatai jforminami protokolu, kurie
rengiami atskiri kiekvienam tiekéjui.

8.3 Derybos gali biiti vykdomos dél visy perkamy darby, prekiy ar paslaugy charakteristiky,
iskaitant kaing, kokybe, komercines salygas ir socialinius, aplinkosaugos ir inovacinius aspektus.
Nesiderama dél minimaliy reikalavimy, taikomy pirkimo objektui, tiekéjy kvalifikacijai, tiekejy
pasitilymams, iy pasitilymy vertinimo kriterijy ir esminiy pirkimo sutarties salygy.

8.4 Komisija, jvertinusi tiekéjy kvalifikacijg ir pasitlymus, visiems tiekéjams, kuriy
pasitilymai nebuvo atmesti, rastu nurodys laika, kada reikia atvykti j derybas.

8.5 Deryby procediiry metu Komisija tretiesiems asmenims neatskleidzia jokios i§ teikéjo
gautos informacijos be jo sutikimo. Derybos vykdomos su kiekvienu tiekéju atskirai, derybos
protokoluojamos. Deryby protokolg pasiraso Komisijos pirmininkas ir tiekéjo, su kuriuo derétasi,
igaliotas atstovas. Jei tiekéjas ar jo jgaliotas atstovas neatvyko i derybas, Komisija suraso
protokola, kuriame nurodo apie tiekéjo neatvykima, ir jj pasiraso visi komisijos nariai.

8.6 Deryby galutiniai pasitlymai yra Saliy pasiraSyti deryby protokolai bei pirminiai
pasiiilymai, kiek jie nebuvo pakeisti deryby metu. Galutiniai pasiiilymai vertinami Siose pirkimo
salygose nustatyta tvarka.

8.7 Baigus derybas ir jvertinus galutinius pasiiilymus patvirtinama galutiné pasitilymy eilé.
Jei tiekéjas neatvyko j derybas, sudarant galuting konkurso pasitilymy eile, vertinamas pirminis
neatvykusio tiekéjo pasiiilymas.



9. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO

9.1 I8nagringjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus pasitlymus, Komisija nustato pasitlymy
eilg. Pasiiilymai Sioje eiléje suraSomi kainos didéjimo tvarka. Jeigu keliy pateikty pasitilymy yra
vienodos kainos, nustatant pasitlymy eil¢ pirmesnis j $ig eile jraSomas tiekéjas, kurio pasitilymas
iregistruotas anksciausiai.

9.2 Tais atvejais, kai pasiiilymg pateiké tik vienas tiekéjas, pasiiilymy eilé nenustatoma ir
jo pasitilymas laikomas laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal $iy konkurso salygy nuostatas.

9.3 Maziausig kaing pasiiiles tiekéjas yra skelbiamas laiméjusiu konkursg ir jis kvieCiamas
sudaryti sutartj, nurodant laika iki kada reikia sudaryti sutart;.

9.4 Jeigu tiekejas, kurio pasitlymas pripazintas laiméjusiu, rastu atsisako sudaryti pirkimo
sutartj arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties arba atsisako pirkimo sutartj
sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis saglygomis, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo
sutartj. Tuo atveju Komisija sitilo sudaryti pirkimo sutartj tiekéjui, kurio pasitilymas pagal sudaryta
pasiiilymy eile yra pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutart;.

10. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

10.1 Pirkimo sutartis pasiraSoma su laiméjusj pasitilyma pateikusiu tiekéju Siose konkurso
salygose nustatytomis salygomis, vadovaujantis Projekty administravimo ir finansavimo
taisyklémis be Civiliniu kodeksu;

10.2 Sudarant pirkimo sutartj, negali biiti kei¢iama laiméjusio tiekéjo galutinio pasitilymo
kaina ir esminés salygos, taip pat pirkéjo pirkimo pradzioje nustatytos esminés pirkimo salygos,
iSskyrus $iy salygy 8 punkte nustatyti atvejai (jei taikoma).

10.3 Apmoké¢jima uz Sméliavimo stakles Pirkéjas atlieka tokia tvarka:

10.3.1. Ne daugiau 30 proc. Prekés vertés mokama per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo
Sutarties pasiraSymo;

10.3.2. Ne daugiau 70 proc. Prekés vertés mokama per 5 (penkias) kalendorines dienas po
prekés tarpinio priémimo-perdavimo akto pasiraSymo, gavus saskaita. Galutinis
priémimo-perdavimo aktas pasiraSomas i8 kart po Prekes pristatymo.

10.4 Minimalus garantinis aptarnavimas — 12 ménesiy.

10.5 Tiek¢jas turi apmokyti ijmonés darbuotojus dirbti su jranga.

10.6 Sutarties Saliy teisés ir pareigos, atsiskaitymo uZz prekes salygos ir tvarka, sutarties
nutraukimo tvarka ir kiti svarbiis sutar¢iai momentai nustatomi sutarties derinimo metu.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1 Tiekéjams pasitilymy rengimo ir dalyvavimo konkurse islaidos neatlyginamos.

11.2 Pirk¢jas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teis¢ nutraukti pirkimo
procediras, jeigu atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémes sprendimg nutraukti
pirkimo procediiras, pirkéjas ne véliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie §j
sprendimg praneSa visiems pasiiilymus pateikusiems tiekéjams, o jeigu pirkimo procediiros
nutraukiamos iki galutinio pasiiilymo pateikimo termino, visiems pirkimo salygas ir (arba) pirkimy
dokumentus jsigijusiems tiekéjams. Jeigu pirkimo salygos ir (arba) pirkimo dokumentai skelbiami
vieSai (pavyzdziui, interneto svetaingje), ten pat skelbiamas praneSimas apie pirkimo procediiry
nutraukima.



11.3 Informacija, pateikta pasiiilymuose, iSskyrus voky atpléSimo metu skelbiamg
informacija, tiekéjams ir tretiesiems asmenims, iSskyrus asmenis, administruojancius ir
audituojancius ES struktiiriniy fondy paramos naudojima, neskelbiami.

11.4 Pirk¢jas, ne véliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja
raStu visus pasitilymus pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties sudarymg, nurodydamas tiekéja

su kuriuo sudaryta pirkimo sutartis.
12. PRIEDAI

12.1 Techniné specifikacija;
12.2 Pasiulymo forma.



Sméliavimo staklés — 1 vnt.

Priedas Nr.

Techninio reikalavimo

Eil. Nr Funkcijy ir/ar tecl_m'iniq reikalavimy Mato | reikSmé, kuri vertinama
o pavadinimas vnt. kaip ne prastesné nei
nurodyta arba analogiSka
1. Purkstuky skaicius vnt. 2 (ne maziau)
2. | Purkstuky valdymas nepriklausomai vienas taip
nuo Kito
3. | Automatinis smélio sijavimas ir pakartotinis taip
panaudojimas
4. | Automatinis gaminiy paémimas taip
5. Automating filtravimo sistema taip
6. Talpy kiekis vnt. 2 ir daugiau
7. Programavimo kalba G code (arba suderinama /
lygiaverte)
8. Gaminiy kiekis ant padéklo vnt. 100 (ne maziau)
0. Oro slégis bar 5 ir daugiau
10. | Ciklo trukmé (1 gaminiui) S 30 (ne daugiau)
11. | Maksimalus gaminio diametras mm 10 (ne daugiau)
12. | Maksimalus ilgis mm 2500
13. | Maksimalus plotis mm 1500
14. | Maksimalus aukstis mm 2500




PASIULYMAS
DEL SMELIAVIMO STAKLIU (1 VNT.)
2019 - -
data

Vieta

Priedas Nr. 2

Tiekéjo pavadinimas

Tiekéjo adresas

Uz pasiilyma atsakingo asmens vardas,

pavardé

Telefono numeris

Fakso numeris

El. pasto adresas

Siuo pasiiilymu pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo salygomis, nustatytomis:
1) konkurso skelbime, paskelbtame www.esinvesticijos.It 2019-06-27;
2) konkurso salygose;

3) pirkimo dokumenty prieduose.

Mes sitilome Sias prekes:

Eil. | Prekiy pavadinimas Kiekis Mato | Vieneto Vieneto Kaina, Eur Kaina, Eur
Nr. ir modelis vnt. kaina, kaina, (be PVM) (su PVM)
Eur (be Eur (su
PVM) PVM)
1 2 3 4 5 6 7 8
1. Sméliavimo 1 vnt.
staklés
IS VISO (bendra pasitilymo kaina)

Sitilomos prekés visiSkai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jy

savybeés tokios:



http://www.esinvesticijos.lt/

Eil. Nr. | Funkcijy ir/ar techniniy reikalavimy Mato | Techninio reikalavimo reikSmé,
pavadinimas vnt. | kuri vertinama kaip ne prastesné
nei nurodyta arba analogiska

1. PurkStuky skaicius vnt

2. Purkstuky valdymas nepriklausomai vienas
nuo Kito

3. | Automatinis smélio sijavimas ir pakartotinis
panaudojimas

4. Automatinis gaminiy paémimas

5. Automatiné filtravimo sistema

6. Talpy kiekis vnt

7. Programavimo kalba

8. Gaminiy kiekis ant padéklo vnt

9. Oro slégis bar

10. | Ciklo trukmé (1 gaminiui) S

11. | Maksimalus gaminio diametras mm

12. | Maksimalus ilgis mm

13. | Maksimalus plotis mm

14. | Maksimalus aukstis mm

Kartu su pasitilymu pateikiami $ie dokumentai:

Eil. Pateikty dokumenty pavadinimas Dokumento puslapiy
Nr. skaicius
Pasitlymas galioja iki 2019-__ - d.

AS, Zemiau pasiras¢s (-iusi), patvirtinu, kad visa misy pasitilyme pateikta informacija yra teisinga
ir kad mes nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo prasoma pateikti konkurso dalyvius.
AS patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijes su jokia kita Siame

konkurse dalyvaujancia jmone ar kita suinteresuota Salimi.

AS suprantu, kad i8aiskéjus auksciau nurodytoms aplinkybéms biisiu pasalintas (-a) i§ $io konkurso
procediros, ir mano pasitilymas bus atmestas.

Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto asmens parasas
pareigos

Vardas Pavarde
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1. GENERAL PROVISIONS

1.1 UAB TRATE (hereinafter referred to as the Contracting Authority), in implementing
the project “Modernization and development of new generation dental implant production process
by implementing high-impact technologies” (No 03.3.1-LVPA-K-841-02-0027) co-financed by
the European Union structural assistance and the funds of the Republic of Lithuania, intend to
purchase the process production equipment.

1.2 Main definitions used in the document are specified in the Project Administration and
Funding Rules approved by order No 1K-316 of 8 October 2014 of the Minister of Finance of the
Republic of Lithuania (hereinafter the Rules).

1.3 The procurement shall be carried out in accordance with the Regulations, the Civil
Code of the Republic of Lithuania (hereinafter referred to as the Civil Code), other legislation and
the documents of the tendering procedure.

1.4 The call for tenders was published on the European Union Structural Funds’ website
www.esinvesticijos.It on 2019-06-27.

1.5 The procurement procedure is conducted by way of tender, in compliance with the
principles of equal treatment, non-discrimination, mutual recognition, proportionality and
transparency.

1.6 If the tendering procedure does not take place due to the fact that no tenders meeting
the requirements established by the Contracting Authority are received from Suppliers, the
Contracting Authority shall reserve the right to carry out the repeated procurement procedure by
way of survey according to the procedure provided for in paragraph 461 of the Rules.

1.7 The person for contacts of the Contracting Authority authorized to maintain direct
contact with Suppliers and receive from them the communication related with the Procurement
Procedures is Jurgita Baleisyte, director, tel. +370 37 300 983, e-mail jurgita.baleisyte@trate.com,
address for correspondence: Jonavos g. 254, LT-44132 Kaunas.

2. OBJECT OF PROCUREMENT

2.1. The Goods to be purchased:
2.1.1. Sand Blaster (1 pcs), hereinafter Item No. 1;

2.2. Characteristics of the Item 1 are provided in the Technical Specification (Annex 1).

2.3.  The procurement is not divided into items, the offer must therefore be made for the
full quantity of the Items.

2.4. The goods must be delivered, installed, commissioned and the Contracting
Authority’s personnel must be trained to work with the equipment to be procured within the time
periods indicated in the table below:

Item Equipment Deadline for delivery, installation, commissioning
No. of the equipment and training to work with
equipment
1. | Sand Blaster (Item No 1). Within 13 months from the date of signing the
procurement contract.

These terms may be extended by the agreement between the Contracting Authority and the
Supplier (with the Contracting Authority’s approval, or upon request), but may not be longer than



the end of the EU-funded project “Modernization and development of new generation dental
implant production process by implementing high-impact technologies* at 28" of August in 2020.
Place of delivery and installation of goods — Jonavos g. 254, LT-44132 Kaunas.

All goods must be new (not used).

2.5.
2.6.

3.1.

3. QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS

The Supplier participating in the procurement must meet the following minimum
qualification requirements:
3.1.1. General requirements for the qualification of Suppliers

Item Qualification requirements Value of Documents verifying the compliance to the
qualification qualification requirements
requirements

3.1.1.1.| The Supplier is not bankrupt or | Tenders of Certificate issued by the State Enterprise Centre

being wound up or has not entered | suppliers not of Registers or a document from a similar

into an arrangement with creditors | meeting these foreign institution verifying that the Supplier is

or has not suspended or limited | requirements will not bankrupt nor a subject in the proceedings for

business activities or is not in any | be rejected a restructuring, a declaration of bankruptcy for

similar situation arising from a an order for compulsory winding up or

similar procedure under national administration by the court or of an arrangement

laws and regulations. The Supplier with creditors or of any other similar

is not bankrupt nor a subject in the proceedings, or an extract from the court

proceedings for a restructuring, decision issued no earlier than 60 days prior the

declaration of bankruptcy for an final due date for the submission of tenders. If

order for compulsory winding up or the document has been issued earlier but it's

administration by the court or of an validity term is longer than the final due date for

arrangement with creditors or of the submission of tenders, such document will

any other similar proceedings under be acceptable. The Supplier must submit a copy

national laws and regulations of the of the document or a free form written

country of his registration. confirmation of the Supplier that it meets the

qualification requirement indicated in this
paragraph.
3.1.2. Requirements of economic and financial standing, technical and
professional capacity
Item No. Qualification requirements Value of qualification Documents verifying the
requirements conformity to qualification
requirements
3.1.2.1. The Supplier is the official | Tenders of suppliers not Direct authorisation of the

representative of the
manufacturer of the equipment
offered (if it is not the
manufacturer of the equipment
offered itself) or has an official
agreement with the manufacturer
of the equipment offered for the
sale of the equipment offered.

meeting these requirements

will be rejected

manufacturer of the equipment
offered to represent it, or the
manufacturer's declaration of the
Supplier's right to distribute the
equipment, issued to the Supplier,
or an official agreement between

the  manufacturer and the
representative for selling the
equipment offered. Other

equivalent documents may also be
submitted.




Item No. Qualification requirements Value of qualification Documents verifying the

requirements conformity to qualification
requirements

3.1.2.2. The Supplier must perform the Tenders of suppliers not A copy of the document to
warranty and after-sales service, | meeting these requirements demonstrate that the warranty and
or the Supplier should be will be rejected after-sales service are performed
certified by the manufacturer of by the equipment manufacturer. A
the equipment to provide copy of the document certifying
warranty and after-sales service, that the Supplier or the entity
or must use/use other certified invoked by the Supplier is
economic entities. certified by the manufacturer of

the equipment to perform the
warranty and after-sales service.
Other equivalent documents may
also be submitted. If the Supplier
has used/will use another
economic entity for performing
the warranty/after-sales service,
he must submit copies of
agreements confirming that the
Supplier or the economic entity
will be able to guarantee the
warranty/after-sales service.

A copy of the document is
submitted.

*Notes:

1) If the Supplier cannot provide the documents because such documents are not issued in his country or documents
issued by that country do not cover all necessary issues, an affidavit or official oath declaration of the Supplier must
be provided.

3.2. If ajoint tender is submitted by the group of economic operators, the qualification
requirements of the tendering procedure must be met and the corresponding documents must be
submitted by at least one member of the group of economic operators or all of the group members
together.

3.3. The Supplier's tender shall be rejected if the candidate has submitted, in the light of
the requirements, false information, which the Contracting Authority is able to prove by any legal
means.

3.4. If the tender is submitted by a group of economic operators participating in the
procurement procedures, they must submit a joint operation agreement or its duly certified copy.
The joint operation agreement must include obligations of every party in implementing the
procurement contract intended to be concluded with the Contracting Authority, and their share of
obligations in the total price of the procurement contract. The joint operation agreement must
contain the provisions of joint liability of all parties involved, for their failure to discharge their
obligations against the Contracting Authority. Moreover, the joint operation agreement must
specify which economic operator represents the group of economic entities (to whom the
Contracting Authority should address any issues arising during the tender evaluation, and to whom
it should submit the information related to the tender evaluation; which of the economic operators
has been authorised to submit the tender, to sign it, and to sign the construction contract).



4. TENDER PREPARATION, SUBMISSION AND ALTERATIONS
4.1. In submitting the tender offer the Supplier agrees with the present terms and
conditions and confirms that information in his tender is correct and includes everything required
for the proper execution of the procurement contract.
4.2. The tender offer, signed by the Supplier or his designated person, shall be submitted
in writing.

4.3. The Supplier‘s tender and other communication shall be submitted in Lithuanian or
in English.
4.4. The Supplier must submit the tender in the form given in Annex 1 to the tendering

procedure. The tender shall be submitted in a sealed envelope. The Contracting Authority‘s name,
procurement name as well as the Supplier’s name and address must be written on the envelope.
The text “Not to be opened till the final due date for submission of tenders” must also be written
on the envelope. The envelope with tender shall be returned to the Supplier if the tender has been
submitted in an unsealed envelope.

If the proposal is submitted by email the name and contact details of the Supplier must be
provided. There is no requirement to sign the offer by electronic signature if it’s submitted by
email.

4.5. The tender shall include all documents submitted by the Supplier in writing:

45.1. completed tender form, prepared in accordance with Annex 2 of this procurement
procedure;

45.2. documents supporting the minimum qualification requirements listed in the
procurement procedure;

4.5.3. joint operation agreement or a duly certified copy thereof, where a joint tender is
provided by the group of economic operators;

4.5.4. other information and/or documents requested in the procurement procedure.

4.6. The Supplier may submit only one tender: individually, or as a member of a group
of economic operators. If the Supplier submits alternative tenders or takes part as a member of the
group of economic operators in submitting several tenders, all such tenders shall be rejected.

4.7. The Supplier, by submitting his tender, shall propose the full quantity of the goods.

4.8. Suppliers shall not be allowed to submit alternative tenders. If the Supplier submits
an alternative tender, his tender and the alternative tender (s) shall be rejected.

4.9. The tender has to be submitted by 08 July 2019, 12:00 (Lithuanian time) by
sending it by mail, by courier or upon arrival directly at the following address: UAB TRATE
Jonavos g. 254, LT-44132 Kaunas, Lithuania or by e-mail: jurgita.baleisyte@trate.com.

4.10.  The Contracting Authority shall not be responsible for postal delays and other
unforeseen circumstances for which the tender may not be received or received too late. Tenders
received late shall not be opened and shall be returned to Suppliers by registered letters.

4.11.  The tenders shall include the price of goods in euro, it must be calculated and
represented as required in Annex 1 of this tendering procedure. The price must include the full
scope of goods referred to in Annex 1 of this tendering procedure, the price constituents, technical
specification, requirements, etc. The price of goods must include all fees and all Supplier’s costs,
such as delivery, installation, commissioning, adjustment, training of employees, service during
the warranty period.

4.12.  The tender shall be valid for no less than 90 (ninety) days after the final due date
for the submission of tenders. If the tender validity period is not specified in the tender, it shall be
assumed that the tender is valid for as long as specified in the tendering procedure.



4.13. Prior to the expiration of the tender validity term, the Contracting Authority shall
be entitled to request the Suppliers to extend their tender validity term up to a specific date. The
Supplier may reject such request.

4.14.  The Contracting Authority is entitled to extend the final due date for the
submission of tenders before the expiry of this date. The Contracting Authority must notify all
Suppliers who have received the tendering procedure documents, of the extension of the final due
date for the submission of tenders and announce it on the website of the structural support of the
European Union www.esinvesticijos.It.

4.15.  After the expiration of the deadline for the submission of tenders specified in the
call for tenders, and if no tenders are submitted, the procurement procedure will be reopened.

4.16. Before the expiry of the due date and hour for the receipt of tenders, the Supplier
can alter or withdraw his submitted tender. Such modification or notification of withdrawal shall
be considered valid provided the Contracting Authority receives it in writing prior to the final due
date for the submission of tenders.

5. EXPLANATION AND REVISION OF THE TENDERING PROCEDURE

5.1. The Contracting Authority shall reply to every query asking to explain the
procurement procedures received from the Supplier in writing, provided the query was received
no later than within 3 working days from the final due date for submission of tenders. The
Contracting Authority shall reply to queries received on time and explain the tendering procedures
within 2 working days from their receipt but no later than in 2 working days before the final due
date for the submission of tenders. In replying to the Supplier, the Contracting Authority shall send
the same explanations to all other registered Suppliers to whom it has issued the documents of the
procurement procedure, but without specifying from whom it has received the query asking for
clarification.

5.2. Until the expiration of the final due date for the submission of tenders but no later
than in 2 working days before the final due date, the Contracting Authority shall have the right at
his own initiative to explain, or to revise the terms and conditions of the procurement procedure.

5.3. The Contracting Authority will not hold any meetings with Suppliers for
explanation of the terms and conditions of the procurement procedure. Any information,
explanations of the tendering procedure, notices and other communication between the
Contracting Authority and the Supplier shall be carried out at the address specified in this
paragraph by mail, e-mail jurgita.baleisyte@trate.com. The person authorised for direct contacts
with Suppliers: Director of UAB TRATE Jurgita BaleiSyté, tel. +370 37 300 983, email
jurgita.baleisyte@trate.com, address Jonavos g. 254, LT-44132 Kaunas.

6. EVALUATION AND CONSIDERATION OF TENDERS

6.1. The tender analysis, evaluation and comparison procedures shall be conducted by
the Commission, in absence of Suppliers or their authorised representatives.
6.2. The Commission shall examine:

6.2.1.  whether the Suppliers have provided exact and accurate data on their qualifications
in their tenders and whether the Suppliers’ qualification meets the minimum qualification
requirements;



6.2.2.  whether the Suppliers have submitted in their tenders all information, documents
and data specified in the procurement procedure and whether the tender offer meets these
requirements;

6.2.3.  whether the tender offers contain abnormally low prices.

6.3. The Commission shall make a decision on the conformity of minimum qualification
data of each Supplier who has submitted his tender, to the minimum qualification requirements. If
the Supplier submitted inaccurate or incomplete information about his qualifications, the
Commission shall ask the Supplier to supplement or explain said information within a reasonable
period. Only the Suppliers whose qualification meets the qualification requirements specified in
the procurement procedure documents shall be eligible to continue their participation in the
procurement procedure.

6.4. If the Commission has questions about the contents of the tenders, at the
Commission’s written request, the Suppliers must submit additional explanations in writing
without altering their tenders.

6.5. Should the Commission find any price calculation errors in the submitted tender, it
shall request the Supplier in writing to correct arithmetic errors in the tender within the period
specified by the Commission, without altering the price announced during the envelope opening
procedure. In correcting arithmetic errors found in the tender, the Supplier shall not be entitled to
refuse from constituent parts of the price or increase the price by adding new constituent parts.

6.6. When the tender contains abnormally low price, the Commission shall be entitled,
and when intending to reject the tender, it must request the Supplier in writing to provide
explanations for the unusually low tender price including the justification of the constituent
elements of the price.

6.7. Prices in the tenders shall be evaluated in euro without VAT.

6.8. Tenders not rejected by the Contracting Authority shall be evaluated according to
the lowest price criterion.

7. REASONS FOR REJECTION OF TENDERS

7.1. The Commission shall reject the tender if:

7.1.1.  the Supplier has submitted more than one tender (all tenders of the Supplier shall
be rejected);

7.1.2.  The Supplier has failed to meet the minimum qualification requirements, if any;

7.1.3.  the Supplier has failed to provide in his tender the accurate and detailed information
about his qualifications and failed to clarify it at the request of the Contracting Authority;

7.1.4.  the tender (in case of negotiations — the final offer) did not meet the requirements
of the tendering procedure (the procurement object indicated in the Supplier’s tender fails to meet
the requirements of technical specification etc.), or the Supplier, at the request of the Contracting
Authority, could not explain his tender without changing the substance matter of the tender;

7.1.5.  The Supplier has failed to correct arithmetic mistakes and/or to clarify the tender
by the deadline specified by the Contracting Authority;

7.1.6. abnormally low price was offered, and at the request of the Contracting Authority,
the Supplier has failed to furnish suitable proof and evidence regarding the price validity and
details of the price constituents.

7.1.7.  the Supplier has submitted false data on his conformity to the requirements, which
the Contracting Authority is able to prove by any legal means;



7.1.8. the Supplier whose tender was not rejected for other reasons, has offered
excessively high price not acceptable for the Contracting Authority.

7.2. The Supplier will be informed about the rejected tender in 1 one business day after
the date of decision.

8. NEGOTIATIONS

8.1. If the Contracting Authority is not satisfied with the tenders, at the Commission's
decision all Suppliers complying to the minimum requirements provided in this tendering
procedure may be invited to negotiate.

8.2. Negotiations will be held with all Suppliers whose tenders have not been rejected.
During the negotiations, the Suppliers will be provided the same information. Results of
negotiations will be documented in the minutes, which shall be drafted separately for each
Supplier.

8.3. The negotiations may be carried out for all procured works, goods or service
characteristics, including price, quality, commercial conditions, and social, environmental and
innovative aspects. No negotiations will be made on the minimum requirements for the object of
procurement, Suppliers qualification, Suppliers tenders, tender evaluation criteria and essential
conditions of the procurement contract.

8.4. The Commission, having considered the qualification of Suppliers, will notify in
writing all Suppliers whose tenders were not rejected, about the time of arrival to negotiations.
8.5. During the negotiations the Commission shall refrain from disclosing to third

parties any information obtained from the Supplier without his consent. Negotiations shall be held
with each Supplier separately; minutes of negotiations will be drafted. The minutes of negotiations
shall be signed by the chairperson of the Contracting Authority and the representatives of the
Supplier who participated in the negotiations. If the Supplier or his authorized representative fail
to arrive to the negotiations, the Commission will draw up the minutes indicating the absence of
the Supplier and the minutes shall be signed by all members of the Commission.

8.6. The final offers of the negotiations shall be the minutes of negotiations signed by
the parties to the extent they have not been altered during the negotiations. Final tenders will be
evaluated according to the procedure set forth in these procurement documents.

8.7. After the completion of the negotiations and evaluation of tenders, the final ranking
of tenders shall be made. If the Supplier has not participated in the negotiations, his initial tender
shall be included in the final ranking of tenders.

9. DECISION ON AWARD OF CONTRACT

9.1. The Commission shall analyse, assess, compare and evaluate the submitted tenders
and make the ranking sequence of tenders. The tenders shall be included into this ranking sequence
in the price ascending order. When there are several offers with the same price, the Supplier whose
envelope with the tender was registered first, shall be included higher in the ranking sequence of
tenders.

9.2. Where a tender was submitted by only one Supplier, the ranking sequence of
tenders shall not be established, and this one offer shall be regarded as successful if it has not been
rejected according to the requirements of this procurement procedure.



9.3. The Supplier who has offered the lowest price shall be awarded the contract and
invited to sign the contract by specifying the deadline for signing.

9.4. If the Supplier who has been offered to conclude the procurement contract refuses
in writing to conclude it, or fails to arrive until the time specified to conclude the contract, or
refuses to conclude the contract under the terms and conditions stipulated in the tendering
procedure, it shall be deemed that he has refused to enter into the procurement contract. In such
case the Commission shall propose to conclude the procurement contract to the Supplier whose
tender in the approved ranking sequence of tender offers is next after the failing Supplier.

10. TERMS AND CONDITIONS OF THE PROCUREMENT CONTRACT

10.1. The procurement contract shall be signed with the successful Supplier according to the
procurement procedure in accordance with the Project administration and funding rules and the
Civil Code.

10.2. In concluding the procurement contract, the price of final tender of the successful
Supplier and other substantial conditions and terms, also the substantial conditions and terms set
forth in the beginning of procurement cannot be changed, except for the conditions referred to in
paragraph 8 of this tendering procedure (if applicable).

10.3. The Buyer shall pay for the Sand Blaster (Item No. 1) as follows:

10.3.1. No more than 30 percent of the value of the Goods shall be paid within 5 (five)
calendar days from the date of signing the Contract;

10.3.2.  No more than 70 percent of the value of the goods shall be paid within 5 (five)
calendar days after signing the pre-acceptance protocol of the goods, upon receipt of the invoice.
The final acceptance protocol is signed immediately after the delivery of the Item.

10.4. The minimum warranty service is 12 months.

10.5. The Supplier must train the Buyer's staff to work with the equipment.

10.6. Rights and obligations of the parties, procedure and conditions for payment for the
goods, procedure of contract termination and other moments important for contracts will be
determined during the approval of contract.

11. FINAL PROVISIONS

11.1. Suppliers shall not be compensated for their costs of participation in the
procurement procedure.
11.2. At any time before the award of the contract the Contracting Authority shall have

the right to terminate the tendering procedures if special circumstances arise that could not have
been foreseen in advance. Following the decision to terminate the procurement procedures, the
Contracting Authority no later than in 3 business days from the decision shall communicate this
decision to all Suppliers who have submitted their tenders, and if the procurement procedures are
terminated before the final due date for the submission of tenders, then, to all Suppliers who have
purchased the tendering procedure documents and/or the procurement documents. If the
procurement terms and conditions and/or procurement documents are publicly available (e.g.
announced on the internet website), the announcement of termination of procurement procedures
shall be also announced on this website.

11.3. Information submitted in the tender offers, with the exception of the information
announced at the envelope opening meeting, shall be not announced to the Suppliers and third



parties with the exception of the parties administering and auditing the use of the EU structural

fund assistance and its procedures.
11.4. No later than in 3 business days after the contract award the Contracting Authority

shall inform in writing all Suppliers who have submitted their tenders, of the contract award, by
indicating the successful Supplier.

12. ANNEXES

12.1. Technical Specification;
12.2. Tender Form.



Annex 1

Automatic programmable Sand Blaster — 1 pcs. (Item No. 2).

Item Name of functions and/or technical Unit of Value of the technical
No. requirements measurement | requirement which must
be no worse than
specified or similar
1. | Number of nozzles pcs 2 (not less)
2. | Independent nozzle control yes
3. | Automatic sifting and refill system yes
4. | Automatic product handling yes
5. | Automatic filtration system yes
6. | Number of blasting media tank pcs 2 and more
7. | Programming code G code (or analog)
8. | Number of products on the table pcs 100 (not less)
9. | Airsupply pressure bar 5 and more
10. | Cycle time ( for 1 product) S Up to 30 (not more)
11. | Max. Product diameter mm Up to 10 (not more)
12. | Max. length mm 2500
13. | Max. width mm 1500
14. | Max. height mm 2500




TENDER OFFER

FOR SAND BLASTER (1 PCS)

2019-07— .

date

Place

Annex 2

Name of the Supplier

Supplier’s address

Name and surname of the person in charge of
the tender

Telephone

Fax

E-mail address

By submitting this tender offer we hereby state that we agree with all terms and conditions
of the call for tenders, as established in:
1) in the call for tenders published on www.esinvesticijos.It on 2019-06-27;

2) terms and conditions for the open call for tenders;

3) appendices to the procurement documents.

We offer the following goods:

Item | Name of goods and | Quantity Unit of Unit Unit price, Price, Price,
No. model measuren| price, EUR (incl. EUR (excl. EUR (incl.
nt EUR VAT) VAT) VAT)
(excl.
VAT)
1 2 3 4 5 6 7 8
1 | Automatic 1 pcs.
programmable
Sand Blaster
TOTAL (total tender price)

The offered goods fully meet the requirements specified in the contract documents and
their characteristics are as follows:




Item Technical specification of goods / Unit of Values of indicators

No. services / work measurement
1 2 3 4
1. Number of nozzles pcs

1.1. | Independent nozzle control

1.2. | Automatic sifting and refill

system

1.3. | Automatic product handling
1.4. | Automatic filtration system

2. Number of blasting media tank pcs
2.1. | Programming code

2.2. | Number of products on the table pcs
3. Air supply pressure bar
3.1. | Cycle time (for 1 product) S
3.2. | Max. Product diameter mm
3.3. | Max. length mm
4. Max. width mm
4.1. | Max. height mm

The following documents are presented with the bid:

No Name of the documents presented Number of pages in the
document

The tender isvalid until - - 2019

I, the undersigned, hereby state that all information contained in our tender is true and correct and
that we did not conceal any information that was requested to provide by the tenderers.
| verify hereby that | did not take part in preparation of the procurement documents and | am not

related to any other company participating in the competition or any other party concerned.

| am aware that if the above circumstances become evident, | will be eliminated from the tendering
procedures and my tender shall be rejected.

(Position title of the Supplier or his signature Full name
authorised person)



